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Изобразительность -  „второй язык” словесности

Украшение одного из провинциальных русских музеев -  полотно одной 
из „амазонок авангарда” О. Розановой Зеленая полоса: по светлому, почти 
белому фону идет (не строго вертикально) средней ширины стремительная 
полоса самого праздничного изумрудного цвета. Казалось бы, ничего, 
кроме свежего цветового впечатления, зритель отсюда не выносит. Но 
разве этого мало? Даже не изощренное, не „знаточеское” сознание 
вооружено опытом восприятия цвета и его -  пусть субъективного -  истол­
кования. Дело в том, что чувственное восприятие не совсем уж 
бессознательно, не бессловесно: оно сообщает своему носителю нечто 
важное, содержательное, как бы обходясь (в данном конкретном случае) 
без языка ясных, привычных, легко читаемых форм. Мы воспринимаем 
Зеленую полосу как сообщение, -  сообщение, между прочим, не лишенное 
даже мистического оттенка. Ведь были же основания, например, у Поля 
Клоделя так говорить об окраске изумруда: „Зеленый цвет -  сложный, он 
возникает из согласия, которому может угрожать разлад, ибо каждый из 
двух составляющих его тонов страдает от этого смешения. [...] это цвет 
травы и листьев, того, что смиренно связует небо и землю, той пищи, 
которая черпает собственную жизненную силу из земли в виде соков. 
Таким образом, Изумруд -  это распятый Бог, укорененный в земле, 
который становится для нас пищей и питьем, своего рода источником. 
Между Ним и нами возникает возможность уподобления. Он питается 
нами, а мы питаемся Им”1. Получается, что даже отдельно взятый цвет, 
причем авангардно примененный, выплеснувшийся за пределы тради­
ционной изобразительной формы, может говорить, более того -  пропо­
ведовать!

Так обстоит дело с цветом, только одним элементом живописи 
-  правда, необыкновенно действенным и мощным. Что говорить тогда 
о достоверно переданной форме? Форма -  это уже своего рода сюжет, уже

1 П. Клодель, Мистика драгоценных камней, Глаз слушает, Москва 2006, с. 351.
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рассказ. Яблоко, хлеб, дерево, тем более -  человеческое лицо и фигура 
повествовательны, более того -  красноречивы. Изобразительное 
повествование может быть подробным и детальным (возьмем любой 
пример — хоть веласкесовские Менины), а может быть и более сжатым 
и односложным (скажем, Селедка Д. Штеренберга или Красная мебель 
Р. Фалька), но оно отчетливо и внятно, смысл его ясно прочитывается. 
Связный рассказ, многозначительная эмблема, беглая, летучая ассоциация 
-  под этими обличьями к нам, зрителям, приходит то, что можно было бы 
назвать „изобразительным словом”. Современная исследовательница 
замечает: „Искусство мыслит через взгляд, через процесс рассматри­
вания, раскрывая свой смысл в самом опыте зрения. В основе его 
восприятия лежит бессловесный опыт -  по крайней мере, стремящийся 
уклониться от слов, или, точнее, опережающий слова. И тем не менее 
видение, зрение всегда располагается рядом со словом. Понимание, та или 
иная интенция понимания уже заключена в самом взгляде, изначально 
присутствует в зрении”2. Взгляд, обращенный к живописной или 
скульптурной поверхности, -  не бессознателен, он, я бы сказала, „облечен 
в слово”, он ищет диалога и в него вступает.

Чтение книг дает понятие о „вещах невидимых”, требует от человека 
особого напряжения мысли и воображения. Словесности дано выражать 
внутренние состояния. И, однако же, при этом она способна изображать 
мир внешний, зримый. К словесному образу мира, возникающему на 
страницах книги, и обращен ум читателя. Пластические искусства, 
наоборот, напрямую передают образы зримого мира, казалось бы, скорее 
заставляют их узнавать в своих произведениях, чем воображать. Но в то 
же время живопись, скульптура, графика, изображая, еще и выражают, 
содержат смысловое высказывание, то более прямое, то более 
зашифрованное. Одним словом, они тоже представляют собой своего рода 
текст, послание, обращенное к зрителю.

Символические детали, при помощи которых с нами говорит 
изобразительное искусство, бесчисленны: тут и „покаянная” пятка 
рембрандтовского блудного сына, и непомерно большие руки и ноги Давида 
Микеланджело, „утвердившегося на камне правды”, готовящегося стяжать 
и удержать победу, и идеально прекрасная, полная кроткой тишины фигура 
в белых одеждах, помещенная Рафаэлем среди мудрецов Афинской 
школы, и, вероятно, символизирующая Самое Премудрость Божию. Одним

2 Е. Бобринская, Русский авангард: границыi искусства, Москва 2006, с. 229.



Изобразительность -  ,,второй язы к” словесности 179

словом, литература тоже способна изображать, а пластические искусства 
тоже способны говорить.

Словесность и изящные искусства, разумеется, имеют разное 
предназначение, задачи, решаемые ими, даже принято противопоставлять 
друг другу (например, упрек в „литературности” до недавнего времени был 
одним из самых пренебрежительно-обидных в адрес живописи или 
скульптуры). Но верно ли это? Специализация, разделение, уточнение 
и „утончение” проблем, которые стоят перед современными наукой 
и техникой, свойственны и современному искусству, современному бытию 
вообще. Однако абсолютизировать такую специализацию невозможно. 
Слово выражает, образ наглядно являет, слово обращено к слуху, как 
физическому, так и внутреннему, образ -  к зрению. При всей своей 
специализации, эти способности не разделены в человеческом естестве до 
какой-то последней автономности друг по отношению к другу. Тут уместно 
вспомнить знаменитые слова апостола Павла: „[... ] если ухо скажет: я не 
принадлежу к телу, потому что я не глаз: то неужели оно потому не 
принадлежит к телу? Если все тело глаз, то где слух? Если все слух, то где 
обоняние? Но Бог расположил члены, каждый в составе тела, как Ему 
было угодно. [...] И вы тело Христово, а порознь члены”. (I Кор. 12, 16-20, 
27). Комментарием к этому апостольскому рассуждению выглядит 
высказывание, которое сегодня нередко цитируется: „От глубокой 
древности две познавательные способности почитались благороднейшими: 
слух и зрение... Эллада возвеличивала преимущественно зрение, Восток 
же выдвигал как более ценный -  с л у х . никогда не возникало сомнений об 
исключительном месте в познавательных актах именно этих двух 
способностей, а потому не возникало сомнений и в первенствующей 
ценности искусства изобразительного и искусства словесного: это 
-  деятельности, опирающиеся на самые ценные способности восприятия”3. 
Способности восприятия различны, восприятие в конечном счете -  едино 
и цельно. (Если это не так, если данные наших чувств противоречат друг 
другу, налицо болезненный разброд и внутреннее неустройство.) Изобра­
жение и слово разделены и обращены к разным способностям человека, 
которые, тем не менее, сохранили тяготение к единству, как сохранила 
сама человеческая личность стремление к целостности.

3 П.А. Флоренский, Итоги, Эстетические ценности в системе культуры, Москва 1986, 
доступно по адресу: < www.humanities.edu.ru>.

http://www.humanities.edu.ru
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В самом деле: изобразительность неотъемлема от словесности, во 
всяком случае, до тех пор, пока картина мира продолжает что-то значить 
для литературы. Это качество проявляется многообразно, и его 
присутствие говорит о том, как глубоко пластические способы 
изображения мира усвоены поэзией и прозой. Вообще возникает 
впечатление, что словесность неуклонно стремилась присвоить себе 
пластические характеристики и свойства, „аннексировать” чужую 
территорию, развить собственную изобразительность за счет средств, как 
будто бы ей не принадлежащих. Причем заимствованные одним видом 
искусства у другого способы изображения становятся, оказавшись в иной, 
словесной среде способами выражения. Они усиливают символичность 
образа, способствуют тому, что он в своей смысловой емкости дорастает 
до символа. Кроме того, избираемые автором текста изобразительные 
средства в конце концов оказываются еще и характеризующими его 
человеческую личность, соотносимыми с его биографией. Р. Якобсон 
говорит о „скульптурной теме” у Пушкина: „Статуя, стихотворение 
и вообще любое художественное произведение представляют собой 
особого рода знак. Стихотворение о статуе является, следовательно, 
знаком знака или образом образа”4. Вследствие этого элементы одного 
образа прорастают сквозь элементы другого, пластические 
характеристики, облекаясь в слово, становятся более духовными, слово же 
-  пластически наглядным. Якобсон продолжает: „[...] пушкинская 
символика проницательно отражает проблемы скульптуры [...], глубоко 
коренится символика статуи в его творчестве, в жизни поэта”5.

Попробуем перечислить некоторые из способов изобразительности, 
используемые литературой. Малая форма, большая форма... уже произнося 
это, мы, сами того не сознавая, характеризуем литературное произведение 
не только с точки зрения его объема или его жанровых особенностей, но 
и с точки зрения того, как оно выглядит. Прежде, чем приступить 
к чтению, мы видим текст как пусть элементарное, но изображение, 
какую-то примитивную графику, и это исподволь действует на нас 
и определенным образом нас настраивает (так, сплошные массивы 
периодов Пруста даже на беглый взгляд рождают иное зрительское 
ощущение, чем прихотливо-рваная, перемежающаяся односложными 
репликами диалогов проза Хемингуэя). Есть подтверждения тому, что

4 Р. Якобсон, Работы по поэтике, Москва 1987, с. 166.
5 Ibidem.
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писатель нередко отдает себе полный отчет в такой графической 
выразительности текста и весьма внимательно к ней относится. Вот 
пример из недавних: генеральный директор издательства „Время” 
Б. Пастернак заметил, что Солженицын видел в печатной странице своего 
рода арт-объект. Были случаи, когда он долго разглядывал страницу 
и говорил: „Тут надо бы разрядить абзац, чтобы он не выглядел слишком 
плотным. Тут приподнять немного строчку”. „Он воспринимает книгу еще 
и на глаз, как графическое произведение”, -  заключал Б. Пастернак6.

И если так видит свой текст прозаик, то в стихотворении вообще нет 
детали, которая не была бы графически значима. Орфография, пунктуация 
(или ее отсутствие), стихотворный размер и длина текста, разбивка на 
строфы, прописная или строчная буква в начале строки -  каждый из этих 
элементов играет определенную роль. Тому, что поэт воспринимает свое 
произведение и как графическое, изобразительное единство, существуют 
весомые свидетельства. Николай Заболоцкий неслучайно назвал свою 
первую книгу Столбцы. „В это слово [Столбцы -  Е. С.] я вкладываю 
понятие дисциплины, порядка, всего, что противостоит стихии 
мещанства”7, -  писал он. Мемуаристы утверждают, что дисциплина, 
порядок, собранность -  эти понятия Заболоцкий относил не только к духу 
и к содержанию своей поэзии, но и к ее внешнему, начертательному облику. 
Пропущенные строфы в Онегине, замененные столбцами точек, „лесенка” 
и ахматовская строфа, фигурные стихи разного рода и разных эпох -  все 
это широко известные примеры, показывающие, как литературное 
содержание изнутри себя продуцирует „картинку”, как бы диктует тексту 
то визуальное впечатление, которое от него неотъемлемо.

В поэзии то и дело используются и такие сильные элементы 
изобразительности, как упоминания о свете, цвете (цветовые предпочтения 
у Блока, Белого или Цветаевой неразрывны с идейным кодом их поэзии). 
Сюда же относится восприятие автором формы, пространства, 
перспективы (и в изобразительном искусстве, и в поэзии перспектива 
может видеться как прямой, так и -  в некоторых случаях -  обратной). 
Имена тех или иных художников, названия шедевров живописи, скульптуры 
и архитектуры, введенные в текст, также становятся для него кодовыми 
и сразу создают в нем совершенно определенную внутреннюю атмосферу.

6 Цит. по: М. Кучерская, Исправленному поверят. Александр Солженицын представит 
собрание сочинений, “Ведомости”, 16.11.2006, № 216(1743).

7 Н. Заболоцкий, Собрание сочинений в 3 т., Москва 1984, т. 3, с. 307.
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И м я  Р а ф а э л я  у  Л е р м о н т о в а  („ К о г д а  Р а ф а э л ь  в д о х н о в е н н ы й .. .” ), и  у  М а н ­

д е л ь ш т а м а  ( „ У л ы б н и с ь ,  я г н е н о к  г н е в н ы й , /  С  Р а ф а э л е в а  х о л с т а . . . ” ) 

о д и н а к о в о  м о щ н о  с п о с о б с т в у е т  с о з д а н и ю  в  к а ж д о м  с л у ч а е  с в о е й  

и н д и в и д у а л ь н о й  п о э т и ч е с к о й  и  и д е й н о й  с р е д ы . И д е а л ь н ы й  л и к  П р е ч и с т о й  

Д е в ы  у  Л е р м о н т о в а  -  с и м в о л  о д у х о т в о р е н н о г о  т в о р ч е с т в а ,  п р о т и в о ­

с т о я щ е г о  п о ш л о с т и  м и р а ; у п о м и н а н и е  о Р а ф а э л е  в о  в т о р о м  с л у ч а е  -  о д и н  

и з  м н о г о ч и с л е н н ы х  у  М а н д е л ь ш т а м а  с и м в о л о в  в е л и ч и я  м и р а  и  е г о  

к у л ь т у р н о -и с т о р и ч е с к и х  у с т о е в .

Е с т ь  и  е щ е  о д и н  с п о с о б  с у щ е с т в о в а н и я  и з о б р а з и т е л ь н о й  с т и х и и  

в  л и т е р а т у р е :  п р о и з в е д е н и е  м о ж е т  п о в е с т в о в а т ь  о с у д ь б е  х у д о ж н и к а  

-  т а к о в ы  П о р т р е т  Г о г о л я ,  ч е х о в с к и й  Д о м  с  м е з о н и н о м .  П о р т р е т  

ц е л и к о м  п о с в я щ е н  т е м е  п о с л е д н е г о  с у д а  н а д  х у д о ж е с т в е н н ы м  

т в о р ч е с т в о м , а  в  Д о м е  с  м е з о н и н о м  „ п е й з а ж и ” , к о т о р ы е  п и ш е т  г л а в н ы й  

г е р о й  и  о к о т о р ы х  н е с к о л ь к о  р а з  у п о м и н а е т с я ,  н и ч е г о  н е  м е н я ю т  

в  п р о и с х о д я щ е м ,  -  о н и  т о л ь к о  а к ц е н т ,  у с и л и в а ю щ и й  м о т и в  е г о  

с т р а н н и ч е с т в а , е го  б р о д я ч е й , б е с п р и ю т н о й  с у д ь б ы . Н о  в  о б о и х  с л у ч а я х  

„ ж и з н ь  х у д о ж н и к а ”  о к а з ы в а е т с я  о с н о в о й  с ю ж е т а , п о ч в о й  д л я  а в т о р с к о й  

и д е и .  В  к а ч е с т в е  с и м м е т р и ч н ы х  п р и м е р о в ,  о т н о с я щ и х с я  к  м и р у  

и з о б р а з и т е л ь н о г о  и с к у с с т в а ,  в с п о м н и м  к л а с с и ч е с к и е  п и с а т е л ь с к и е  

п о р т р е т ы  р а б о т ы  К и п р е н с к о г о , Р е п и н а , К р а м с к о г о , П е т р о в а -В о д к и н а  и л и  

А л ь т м а н а . М ы  н е  т о л ь к о  зн а е м , ч т о  з д е с ь  и з о б р а ж е н ы  „ л ю д и  л и т е р а т у р ы ” 

с п е ч а т ь ю  и х  о с о б е н н о г о  п р и з в а н и я ,  м ы  п р о ч и т ы в а е м  э т о . Б р о н з о в о е  

и з о б р а ж е н и е  Э р а т о  и л и  с а м а  м у з а  з а  п л е ч о м  п о р т р е т и р у е м о г о ;  п и ш у щ и й  

Т о л с т о й  и л и  Т о л с т о й , у с т р е м и в ш и й  с в о й  з н а м е н и т ы й  п р о н з и т е л ь н ы й ,  

и с с л е д у ю щ и й  в з г л я д  н а  з р и т е л я ,  -  я з ы к  п о р т р е т а  н а с т о й ч и в о  и  я с н о  

г о в о р и т  о л и т е р а т у р н о м  п р и з в а н и и , н е  с т е с н я я с ь  о т к р о в е н н о - п о в е с т в о ­

в а т е л ь н ы х  п о д р о б н о с т е й .

Л и т е р а т у р а ,  к а к  в и д и м , р а з н ы м и  п у т я м и  п р о н и к а е т  н а  т е р р и т о р и ю  

и з о б р а з и т е л ь н о г о  и с к у с с т в а  и  в о з в р а щ а е т с я  к  с е б е  с б о г а т о й  д о б ы ч е й . 

Ф а к т  „ и з б и р а т е л ь н о г о  с р о д с т в а ”  м е ж д у  с л о в е с н о с т ь ю  и  п л а с т и ч е с к и м и  

и с к у с с т в а м и  н а л и ц о .

* * *

В ы ш е  у ж е  б ы л о  у п о м я н у т о ,  ч т о  с р е д с т в о  и з о б р а з и т е л ь н о с т и ,  

к  к о т о р о м у  н а и б о л е е  ч а с т о  п р и б е г а е т  т о т  и л и  и н о й  м а с т е р  с л о в а , н е р е д к о  

х о р о ш о  х а р а к т е р и з у е т  е г о  с а м о г о  н е  т о л ь к о  к а к  х у д о ж н и к а ,  н о  и  к а к  

ч е л о в е к а . Т а к , „ п р о с т р а н с т в е н н ы й ”  х а р а к т е р  п о э з и и  и  п р о з ы  П а с т е р н а к а ,
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п а р а д о к с а л ь н о  о с т р о е  п е р е ж и в а н и е  ф о р м ы  и  ч а с т ы е  у п о м и н а н и я  о с в е т е  

и  с в е т и л а х  у  З а б о л о ц к о г о ,  „ с к у л ь п т у р н о с т ь ”  и  „ м р а м о р н о с т ь ”  о б р а з о в  

п о э з и и  Б р о д с к о г о ,  ц в е т о в ы е  х а р а к т е р и с т и к и  п о э з и и  Ц в е т а е в о й  

и  В о з н е с е н с к о г о  н е  т о л ь к о  у с и л и в а ю т  о б р а з н о с т ь ,  н о  и  х а р а к т е р и з у ю т  

а в т о р о в  с ч е л о в е ч е с к о й  т о ч к и  з р е н и я ,  с о о т н о с я т с я  с  и х  л и ч н о с т я м и ,  

в ы я в л я ю т  н е ч т о , г л у б о к о  з а ш и ф р о в а н н о е  в  и х  х а р а к т е р а х  и  б и о г р а ф и я х . 

П е р с п е к т и в и з м  и  п р о с т р а н с т в е н н о с т ь  П а с т е р н а к а  -  в ы р а ж е н и е  е г о  л ю б в и  

к  м и р у  и  л ю д я м ; у в л е ч е н и е  ф о р м о й  у  З а б о л о ц к о г о  -  в о п л о щ е н и е  е г о  

н е н а с ы т н о г о  и р о н и ч е с к о г о  и н т е р е с а  к  ж и з н и  и  с т р е м л е н и я  у в и д е т ь  ее  к а к  

б ы  „ в н о в е ” , „ г о л ы м и  г л а з а м и ” , с в е т о н о с н о с т ь  ж е  е го  п о з д н е г о  т в о р ч е с т в а

-  с и м в о л  с к о р б н о г о  п р о щ е н и я  и  п р и м и р е н и я  с с у д ь б о й . С к у л ь п т у р н о с т ь  

о б р а з о в  Б р о д с к о г о  -  з н а к  е г о  с т о и ц и з м а  и  с а м о с о с р е д о т о ч е н н о с т и ,  

с т р е м л е н и я  у с и л и е м  в о л и  п р е о д о л е т ь  с т р а х  с м е р т и . Ц в е т о в ы е  о б о з н а ч е н и я  

у  Ц в е т а е в о й  с о о т в е т с т в у ю т  р а з л и ч н ы м  г р а д а ц и я м  э м о ц и о н а л ь н о г о  

с п е к т р а , м а р к и р у ю т  т о  и л и  и н о е  д у ш е в н о е  с о с т о я н и е  и  к а к  б ы  з а м е щ а ю т  

е г о  в  т е к с т е .  А в т о п о р т р е т н о с т ь  А х м а т о в о й  п о р о ж д е н а  и  с а м о у г л у ­

б л е н н о с т ь ю , т в о р ч е с к о й  п о т р е б н о с т ь ю  в  о д и н о ч е с т в е  и  с а м о п о з н а н и и , 

и  х у д о ж н и ч е с к и м  и  ж е н с к и м  н а р ц и с с и з м о м . П о в т о р и м  е щ е  р а з : с р е д с т в а  

и з о б р а з и т е л ь н о с т и , к а к  л ю б ы е  д р у г и е  х у д о ж е с т в е н н ы е  с р е д с т в а , н е  т о л ь к о  

п о м о г а ю т  д о с т и г н у т ь  х у д о ж е с т в е н н о г о  р е з у л ь т а т а , н о  и  в ы я в л я ю т  в  а в т о р е

-  с о з д а т е л е  т е к с т а  -  е го  ч е л о в е ч е с к и е , п с и х о л о г и ч е с к и е  и  н р а в с т в е н н ы е  

о с о б е н н о с т и .  И з о б р а з и т е л ь н о с т ь ,  т а к и м  о б р а з о м ,  н е  е с т ь  к а к а я - т о  

в н е м о р а л ь н а я ,  ч и с т о  х у д о ж е с т в е н н а я  х а р а к т е р и с т и к а  т о г о  и л и  и н о г о  

т е к с т а :  п о р о ж д е н н а я  в н у т р е н н и м  с к л а д о м  а в т о р а  о н а , в  с в о ю  о ч е р е д ь , 

у ч а с т в у е т  в  с о з д а н и и  э т и ч е с к о й  а т м о с ф е р ы  л и т е р а т у р н о г о  п р о и з в е д е н и я .

О с т а н о в и м с я  ч у т ь  п о д р о б н е е  н а  п р и в е д е н н ы х  в ы ш е  п р и м е р а х .

Н а  в с е м  т в о р ч е с к о м  п у т и  Б о р и с а  П а с т е р н а к а  е г о  с о п р о в о ж д а е т  

р о д с т в е н н о е  и  б р а т с к о е  о т н о ш е н и е  к  м и р у , к  п р и р о д е , к  д р у г о й  л и ч н о с т и , 

к о т о р о е  п р о т и в о п о с т а в л я е т с я  х о л о д у  и  б е з ж и з н е н н о с т и  э г о ц е н т р и з м а .  

У п о д о б л я я  в  с т и х а х  19 1 3  г о д а  „ м ы с л ь .. .  о  с е б е ”  г и п с о в о й  м а с к е , с а м о й  

с м е р т и , м о л о д о й  п о э т  о д н о в р е м е н н о  г о в о р и т  о т о м , к а к  э т а  ж е  м ы с л ь  

о д е в а е т  о к р у ж а ю щ е е , п р и р о д у , „ в е с н у  к а п р и з н у ю ”  в  т р а у р , з а ч е р к и в а е т  и х  

с у щ е с т в о в а н и е ,  о т м е н я е т  с а м у  п р е л е с т ь  ж и з н и . С л е д о в а т е л ь н о  -  и  э т а  

т е м а  п о м е т и т  в с е  е го  т в о р ч е с т в о  -  н е о б х о д и м о  о т б р о с и т ь  м е р т в е н н у ю  

с о с р е д о т о ч е н н о с т ь  н а  с е б е ,  о к р а ш и в а ю щ у ю  ж и з н ь  в  ц в е т а  с м е р т и  

и  п о г р е б е н и я , и  о т к р ы т ь с я  м и р у , е го  п р о с т о р у , с к а за т ь  е м у  „ т ы ” .

П р о с т о р  ж и з н и , с в е ж е е  ч у в с т в о  п р о с т р а н с т в а  о щ у щ а л и с ь  П а с т е р н а к о м  

п о с т о я н н о . О  к а к и х  б ы  д а л я х  о н  н е  г о в о р и л , д л я  н е г о  п р о с т р а н с т в о  в с е г д а
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-  б л и зк о е , п о ч т и  о д о м а ш н е н н о е , в и д и м о е  в о  в с е х  ч а с т н о с т я х , х о т ь  и  н е  

т е р я ю щ е е  с в о е й  о г р о м н о с т и .  В  и з в е с т н о м  о т р ы в к е  и з  С п е к т о р с к о г о  

г о в о р и т с я :

Н а  Зем ляном  В ал у  и з-за  угла 
В стает цветник, ж ивой  цветник из Фета.
Ч то и зем ля, как клумба, и кругла -  
П ою т судки вокзального  буф ета8.

И з -з а  т о г о , ч т о  п р о с т р а н с т в о  п е р е ж и в а е т с я  к а к  н а с к в о з ь  р о д н о е , д а л и  

и  б л и з и  в  п е й з а ж а х  П а с т е р н а к а  м о г у т  с о в м е щ а т ь с я ,  с а м ы е  н е к а з и с т ы е  

б ы т о в ы е  д е т а л и  п е р в о г о  п л а н а  н е  т е р я ю т с я  в  о п р а в е  с а м ы х  в е л и ч а в ы х  

п р и р о д н ы х  ф о н о в ,  а  т о р ж е с т в е н н о  н а  э т и х  ф о н а х  э к с п о н и р у ю т с я .  

В  г р у з и н с к и х  с т и х а х  1 9 3 6  г о д а  ч и т а е м :

из чердачны х створ 
В иднелся  гор апокриф .

Н а окна и балкон,
Где ж арили сь оладьи,
С м отрел весь ю ж ны й склон 
В  серебрян ом  окл аде9.

Э т а  к о р о т к о с т ь  с  п р о с т р а н с т в о м , э т о  „ т ы ” , с  к о т о р ы м  п о э т  к  н е м у  

о б р а щ а е т с я ,  н е  в с е г д а  в ы г л я д я т  у  П а с т е р н а к а  о д и н а к о в о .  В  б о л е е  

м о л о д ы е  г о д ы  в з а и м о о т н о ш е н и я  п о э т а  с  п р о с т р а н с т в о м  н о с я т  

р о м а н т и ч е с к и - в л ю б л е н н ы й  х а р а к т е р  ( с р .  к л а с с и ч е с к о е  п р и з н а н и е  и з  

О х р а н н о й  г р а м о т ы  о  с ч а с т ь е  с в и д а н и й  „ с  к у с к о м  з а с т р о е н н о г о  

п р о с т р а н с т в а ,  к а к  с ж и в о ю  л и ч н о с т ь ю ” ). В  п о з д н и х  ж е  с т и х а х  „ р о м а н  

с п р о с т р а н с т в о м ” , к а к  и  п о д о б а е т  п о ж и з н е н н о й  с в я зи , с т а н о в и т с я  м и р н ы м , 

у р а в н о в е ш е н н ы м . С т р е м л е н и е  л ю б о в н о  п р и б л и з и т ь  н е д о с т у п н ы е  д а л и  

у с п о к о е н о  с п о с о б н о с т ь ю  и з д а л е к а  р а з л и ч а т ь  д е т а л и , в и д е т ь  в с е , ч т о  д у ш а  

п о ж е л а е т .  В о  В с е  с б ы л о с ь  е с т ь  с т р о к и  о „ п у с т у ю щ е м  б е р е з н я к е ” , 

г о в о р я щ и е  о т а к о й  л ю б о в н о й  д а л ь н о з о р к о с т и :

Я  виж у сквозь  его пролеты  
В сю  будущ ую  ж и зн ь  насквозь.

8 Б. Пастернак, Стихотворения и поэмы, Москва -  Ленинград 1965, с. 318.
9 Ibidem, с. 391.
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В се до м ельчайш ей  части  сотой
В ней оправдалось  и сб ы л о сь10.

С ы н  х у д о ж н и к а  и  с а м  в е л и к и й  п л а с т и к , П а с т е р н а к  о т к л и к н у л с я  и  н а  

и з о б р а з и т е л ь н ы й  д а р  Н и к о л а я  З а б о л о ц к о г о . К о гд а  т о т  п о б ы в а л  у  н е г о  н а  

д а ч е , П а с т е р н а к  с к а з а л  о н е м : „ П р и х о д и л  З а б о л о ц к и й  и  р а з в е с и л  к а р т и н ы . 

И  в о т  о н  у ш е л , а  к а р т и н ы  о с т а л и с ь  в и с е т ь ” . Д е й с т в и т е л ь н о ,  З а б о л о ц к и й  

-  с а м ы й  „ и з о б р а з и т е л ь н ы й ”  и з  р у с с к и х  л и р и к о в . У ч е н и к  П а в л а  Ф и л о н о в а , 

о н  п и с а л  с т и х и , к о т о р ы е  я в л я ю т с я  с л о в е с н ы м  п р о д о л ж е н и е м  п о л о т е н  г л а в ы  

„ а н а л и т и ч е с к о й  ш к о л ы ” . Ф о р м ы  и  п о л у ф о р м ы , з о о м о р ф н ы е  и  а н т р о п о ­

м о р ф н ы е  о б р а з ы , с т р а н н о  с в я з а н н ы е  д р у г  с д р у г о м ,  „ п е р е т е к а ю т ”  и з  

ф и л о н о в с к и х  к о м п о з и ц и й  н а  с т р а н и ц ы  З а б о л о ц к о г о .  Н а м е р е н н о ­

-к о с н о я з ы ч н ы й  л е п е т , с т а в ш и й  я з ы к о м  м о л о д о г о  З а б о л о ц к о г о  в  С т о л б ц а х ,  

в  р а н н и х  п о э м а х ,  е с т ь  л и т е р а т у р н ы й  а н а л о г  п о л у о ф о р м л е н н о г о  м и р а  

п о л о т е н  Ф и л о н о в а  -

Тут п рирода вся валялась
В страш н о диком  бесп орядке11,

т о г о  „ к о л л о и д н о г о  р а с т в о р а  ф о р м ”  (п о  т о ч н о м у  в ы р а ж е н и ю  и с к у с с т в о в е д а  

М . А л л е н о в а ) ,  к о т о р ы й  х а р а к т е р е н  д л я  ф и л о н о в с к и х  к о м п о зи ц и й .

И р о н и ч е с к о е  и з у м л е н и е  п о э т а  п е р е д  „ ф и г у р н о й  э к з о т и к о й ” , к а к  

в ы р а з и л с я  о д и н  и с с л е д о в а т е л ь , о к р у ж а ю щ е г о  м и р а  д е л а е т  е г о  т в о р ч е с т в о  

р о д н ы м  н е  т о л ь к о  ж и в о п и с и  Ф и л о н о в а , н о  и  в е л и к и х  п р и м и т и в и с т о в  -  А н р и  

Р у с с о ,  П и р о с м а н и ,  М и х а и л а  Л а р и о н о в а  е г о  л у б о ч н о г о  п е р и о д а .  

Р е п р о д у к ц и я м и  и х  р а б о т  и з д а т е л и  н е д а р о м  л ю б я т  и л л ю с т р и р о в а т ь  к н и г и  

З а б о л о ц к о г о .

Н о  э т а  с т о р о н а  е г о  р а н н е й  п о э з и и , н е  и с ч е з а я  с о в е р ш е н н о , о т с т у п а е т  

п е р е д  д р у г о й  -  с т р е м л е н и е м  к  г а р м о н и з а ц и и  с у щ е г о , к  е г о  у п о р я д о ч е н и ю . 

П о э т о м у  в л а д е е т  у т о п и ч е с к а я  и д е я ,  ч т о  ч е л о в е к  д о л ж е н  в д о х н о в е н н о  

в н и к а т ь  в о  в н у т р е н н е е  с т р о е н и е  п р и р о д ы , и  в  к о н ц е  к о н ц о в  о п л о д о т в о р и т ь  

е е  с в о и м  ч е л о в е ч е с к и м  к а ч е с т в о м ,  п р о с в е т и т ь  с в е т о м  у м а ,  д о н о р с к и  

п о д е л и т ь с я  с н е й  с п о с о б н о с т ь ю  с о з н а в а т ь .  Н е  б е з  в л и я н и я  э т о й  и д е и  

в  п о э з и и  З а б о л о ц к о г о  в о з н и к а ю т  д в е  и з о б р а з и т е л ь н ы е  л и н и и : в о -п е р в ы х , 

н е о б ы ч а й н а я  с о с р е д о т о ч е н н о с т ь  н а  ф о р м е  и  с т р е м л е н и е  п о н я т ь  ее  и з н у т р и ,

10 Ibidem, с. 482.
11 Н.А. Заболоцкий, Полное собрание стихотворений и поэм, Санкт-Петербург 2002, 

с. 136.
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о с о з н а т ь  е е  у с т р о й с т в о  (о т с ю д а  -  п о с т о я н н о  в с т р е ч а ю щ и е с я  в  п о э з и и  

З а б о л о ц к о г о  о б р а з ы  п р и р о д ы  к а к  а р х и т е к т у р н о г о  с о о р у ж е н и я , з д а н и я  со  

с т е н а м и  и  с в о д а м и , „ в е ч н о з е л е н о г о  д о м а ” . С в о е г о  р о д а  а р х и т е к т у р н ы м  

о б ъ е к т о м  с л о ж н о г о  у с т р о й с т в а  п р е д с т а е т  у  н е г о  и  ч е л о в е ч е с к о е  т е л о ,  

и  т е л о  ж и в о т н о г о , п т и ц ы ) . В о -в т о р ы х , у  З а б о л о ц к о г о  п о с т о я н н ы  и  в  в ы с ш е й  

с т е п е н и  в ы р а з и т е л ь н ы  у п о м и н а н и я  о с в е т е ,  б л е с к е ,  с в е т и л а х ,  в о о б щ е  

и с т о ч н и к а х  с в е т а . С в е т  д л я  н е г о  -  и с т о ч н и к  ж и з н и . Е г о  о т т е н к и , г р а д а ц и и  

с и я н и я  м о г у т  в ы р а ж а т ь  в е с ь  с п е к т р  ж и з н е н н ы х  я в л е н и й  -  о т  с в е т о н о с н о с т и  

и  т е п л о т ы  ц и к л а  Последняя любовь, Старой сказки:

Д огорает, светясь терпеливо ,
Н аш а ж изн ь в зап овед ном  к р аю ...12

-  д о  л е д я н о г о  о д и н о ч е с т в а  г е р о е в  с т и х о т в о р е н и я  Где-то в поле, возле 
Магадана:

Только звезды , си м волы  свободы ,
Н е см отрели  больш е н а  лю д ей 13.

О г р о м н о е  с о о р у ж е н и е  п р и р о д ы ,  п р о с в е щ е н н о е  с в е т о м  р а з у м а ,  

п р и в е д е н н о е  в  с о с т о я н и е  г а р м о н и ч е с к о г о  и  с т р о й н о г о  п о р я д к а  -  у т о -  

п и ч е с к и -п р е к р а с н а я  м е ч т а  З а б о л о ц к о г о , к о т о р о й  о н  о с т а л с я  в е р е н  д о  к о н ц а  

н е с м о т р я  н и  н а  к а к и е  и с п ы т а н и я .

С т и х о т в о р е н и е  Где-то в поле, возле Магадана в ы с о к о  ц е н и л о с ь  

И о с и ф о м  Б р о д с к и м . Н о  д л я  н е г о  т р а г е д и я  г е р о е в  э т о й  б а л л а д ы  -  о д и н  и з 

п р и м е р о в  х а о с а  ж и з н и , е е  н е и с ч е р п а е м о г о  у ж а с а . Н и  о к а к о й  г а р м о н и з а ц и и  

б ы т и я , н и  о к а к о й  у т о п и и  в  м и р е  Б р о д с к о г о  н е  м о ж е т  б ы т ь  и  р е ч и . К а к  у ж е  

о т м е ч а л о с ь  м н о г и м и ,  е д и н с т в е н н о е ,  ч т о  м о ж е т  п р е д л о ж и т ь  п о э т  

в  к а ч е с т в е  в ы х о д а  и з  т у п и к а  (в е р н е е , в  к а ч е с т в е  д о с т о й н о г о  п р е б ы в а н и я  

в  т у п и к е )  -  э т о  х о л о д н о - с т о и ч е с к о е  о ж и д а н и е  н е и з б е ж н о г о .  (П о н е в о л е  

в с п о м и н а е т с я  ф о р м у л а  А .И .  С о л ж е н и ц ы н а :  „ н е  в е р ь ,  н е  н а д е й с я ,  н е  

п р о с и ” ). С  э т о й  т о ч к и  з р е н и я  д л я  Б р о д с к о г о  с е го  ф и л о с о ф и е й  б ы т и я  н е  

м о ж е т  б ы т ь  л у ч ш е г о  п р и м е р а  с у щ е с т в о в а н и я , ч е м  м р а м о р н а я  с т а т у я  и л и  

а р х и т е к т у р н о е  с о о р у ж е н и е : о н и  н е  н а д е ю т с я  и  н е  п р о с я т , а  с  д о с т о и н с т в о м  

ж д у т  н е и з б е ж н о г о  ф и н а л а . И  п р и  э т о м  о н и  к у д а  л у ч ш е , ч е м  с т р а д а ю щ и й

12 Ibidem, с. 243.
13 Ibidem, с. 264.
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ч е л о в е к ,  в о о р у ж е н ы  п р о т и в  р а с п а д а .  Д а ж е  и х  в е т ш а н и е  -  м е д л е н н о е ,  

п о л н о е  с д е р ж а н н о г о  в е л и ч и я .

Т ем  и п лен яла сердц е -  и душ у! -  окам енелость  
А м ф итриты , тритонов, вы вихнуты х неловко 
Т ел, что у  них впереди  ничего  не им елось,
Ч то  ф ронтон  и бы ла их последняя  остан овка14.

В п р о ч е м , м и р  Б р о д с к о г о , г д е  с т а т у и  и  к у п о л а  ж и в у т  п о л н о ц е н н о й  

ж и з н ь ю , а  ч е л о в е к у  л у ч ш е  о к а м е н е т ь , н е  в п о л н е  о д н о р о д е н . Т е м а  с в е т а  

у  н е г о , к а ж е т с я , н е  о ч е н ь  п р и в и л а с ь , н о  о н а  в с е -т а к и  с у щ е с т в у е т  в  его  

п о э з и и . Е е  р е д к и е  п о я в л е н и я  з н а ч и м ы , о н и  г о в о р я т  о с к р ы т о й  с т о р о н е  

л и ч н о с т и  а в т о р а ,  н е  в п о л н е  р а з в и в ш е й с я  в  е г о  т в о р ч е с т в е .  В  п р и с н о ­

п а м я т н о м  Р о ж д е с т в е н с к о м  р о м а н с е  е с т ь  с т р о ч к и  „ с  п о д с в е т к о й ” , п о л н ы е  

н а и в н о й  и  г р у с т н о й  п р а з д н и ч н о с т и , н а п о м и н а ю щ е й  о б  о б р а з а х  А л е к с а н д р а  

Т ы ш л е р а :

П лы вет  в тоске  н еобъясним ой  
среди  кирп и чн ого  надсада 
н очной  корабли к  н егаси м ы й  
из А лександровского  сада... 
и  льется  м ед огней  вечерних 
и пахнет сладкою  халвою , 
н очн ой  п и рог н есет  сочельн и к  
н ад  го л о в о ю 15.

***

П р и  в с е й  р а з н о р о д н о с т и  п р и в е д е н н ы х  п р и м е р о в  о н и  в с е - т а к и  

с в и д е т е л ь с т в у ю т  о б  о д н о м  и  т о м  ж е . В с я к о е  и с к у с с т в о  -  н а п р и м е р ,  

с л о в е с н о е  -  г о в о р и т  я з ы к о м  о б р а з о в , и  п р и  э т о м  с т р е м и т с я  к  с о з д а н и ю  

с и м в о л о в .  О б р а з  д о л ж е н  д о р а с т и  д о  с и м в о л а ,  р а з о м  с у щ е с т в у ю щ е г о  

в  д в у х  п л а н а х  -  п р я м о м  и  п е р е н о с н о м ,  з д е ш н е м  и  н е з д е ш н е м .  Н о , 

с т р е м я с ь  к о с н у т ь с я  м е т а ф и з и ч е с к о г о , х у д о ж е с т в е н н ы й  о б р а з  д о л ж е н  с т а т ь  

п р е д е л ь н о  д о с т о в е р н ы м , н а с у щ н ы м , п о л н ы м  ж и з н и . Т у т -т о  в  к а ч е с т в е  

в с п о м о г а т е л ь н ы х  п р и х о д я т  в  л и т е р а т у р у  с р е д с т в а , к о т о р ы е  ей  и з н а ч а л ь н о

14 И. Бродский, Назидание, Ленинград 1990, с. 8.
15 Ibidem, с. 3.
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н е  п р и н а д л е ж а т , т е ,  ч т о  т р а д и ц и о н н о  и с п о л ь з у ю т с я  и з о б р а з и т е л ь н ы м  и с к ­

у с с т в о м .  Л и т е р а т у р а  р а с ш и р я е т  с в о и  в о з м о ж н о с т и ,  п р е г р а д ы  м е ж д у  

с л о в о м  и  в и д и м ы м  о б р а з о м  д е л а ю т с я  у с л о в н ы м и , г р а н и ц а  -  п р о н и ц а е м о й . 

О н а  т е м  б о л е е  п р о н и ц а е м а ,  ч т о  и  и з о б р а з и т е л ь н о е  и с к у с с т в о  в  с в о е м  

в с т р е ч н о м  д в и ж е н и и  у с т р е м л я е т с я  к  сл о ву , о б р е т а е т  в о з м о ж н о с т ь  р е ч и .

Streszczenie

Obrazowość -  „drugijęzyk”filologii

W  artykule przedstawiono analizę elementów wizualnych obrazów plastycznych, które two­
rzą przestrzeń słowną utworów poetyckich. Autorka wysuwa tezę, iż nawiązanie w utworach 
literackich do obrazów świata zewnętrznego: światła, koloru, perspektywy etc. uzupełnia moty­
wacje psychologiczne i estetyczne tych utworów i sprzyja odbiorowi dzieła sztuki jako całościo­
wego symbolu.

Summary

Imagery -  the "second language” o f  philology

This article covers methods of ekfrasis in literature. Author exposes the meaning o f elements 
o f visual art like light, colour, perspective etc. in verbal arts. Elena Stepanian-Rumyantseva talks 
about psychological and moral motivation explaining the using o f different functions o f visuality in 
literature.


